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Thw Bay, 25-4-2026. Nam A
Saturday, April-25-2026. Year A
Tuan 3 Mua Phuc Sinh
L& Kinh Thanh Méacco

1Pr5, 5-14 1 Peter 5:5-14
Maccb, con cia ta (1Pr 5,13)

Why are we reading from St. Peter's First
Letter on St. Mark’s feast day? Because
according to ancient tradition, Mark spent time
as a young man working with Peter in Rome.
This was not long after Mark left Barnabas and
Paul halfway through their first missionary
journey—right after the trio had an encounter
with a demon-possessed magician (Acts 13:8-
13). Perhaps Mark felt he couldn’t handle the
rigors of life on the road—or perhaps the
incident with the magician frightened him too

Tai sao ching ta lai doc Thu th& nhat cua
Théanh Phérd vao ngay I Thanh Macco? Boi vi
theo truyén théng cé xua, khi con tré, Méaccd
da danh thoi gian lam viéc véi Phéré ¢ Roma.
Piéu nay xay ra khong lau sau khi Maccd roi
bo Banaba va Phaold gita chung chuyén
truyén gido dau tién cua ho - ngay sau khi ba
ngudi gap mot thay phu thay bi quy am (Cv
13,8-13). C6 18 Maccd cam thay minh khong
thé chiu dung duoc nhitng khé khin cua cudc
séng trén dudng - hoic co I& su viéc véi thay
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é;’:j much. Whatever the case, it must have been | phu thuy da khien 6ng qua so hdi. DU the nao %
s (‘ embarrassing for him to walk away like that! di nita, chac han viéc bo di nhu vay da khien | & (‘
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Nhung Chua van chua xong viéc véi Macco.
Trong chuyén truyén gido cua riéng minh,
Phérd da gap Maccd va chao don ong nhu mot
ngudi ban dong hanh va ngudi clng truyén
gido. Trong thoi gian ¢ bén nhau, Maccd da

Z But the Lord wasn’t done with Mark. During
5(‘ Peter’s own missionary journey, he met Mark

and welcomed him as a companion and fellow
evangelist. During their time together, Mark
collected many of Peter’s recollections about

o= his life with Jesus and eventually crafted them | thu thap nhiéu hoi Gic ciia Phérd ve cudc song é{’(ﬁ
= (‘ into the first Gospel. cua 0ng véi Chla Giésu va cuoi cung da bién %(‘
9 soan chling thanh Tin ming thi nhat.
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After Peter’s martyrdom in Rome, Mark | Sau khi Phérd tir dao & Roma, Méccd di di gg@

= traveled through northern Africa preaching the | khap Bic Phi dé rao giang Phuc Am. Ong dinh %
éﬁj (‘ gospel. He settled in Alexandria, Egypt, where | cu ¢ Alexandria, Ai Cap, noi 6ng thanh lap %fj (‘
& he established the very first church in Africa. | Gido hoi dau tién ¢ chau Phi. Sau do, ong tai | £
S Q\(‘ He then rejoined Barnabas for a missionary | ngd Barnabas trong mot chuyén truyén giéo %@‘
$ journey to Cyprus and then, after Barnabas’ | dén Sip, va sau khi Barnaba qua doi, dng tro vé | 9

Alexandria dé lanh dao Giédo hoi dang phat
trién manh m&. Ong séng nhimng nam cudi doi
& @6 cho dén khi tir dao vao nim 68 sau Cong
nguyén.

death, returned to Alexandria to lead the
thriving church. He spent his remaining years
there until he was martyred in AD 68.
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That 1a mét hanh trinh! Maccd 18 ra c6 thé bo
cudc sau su xau ho véi Phaold va Barnaba.
Ong co6 thé tro vé nha ¢ Giérusalem va an cu

What a journey! Mark could have given up
after his embarrassment with Paul and
Barnabas. He could have returned home to
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Jerusalem and settled in with his mother and
the believers who gathered in her home (Acts
12:12). But the message of the gospel was too
compelling; Mark had to keep sharing it. So he
went from being a failed missionary to the
adopted “son” of the first pope, to the author of
the first Gospel, to the founder of Christianity
in one of the greatest cities in the world.

Jesus didn’t give up on Mark, and he won’t
give up on you. So don’t let your past mistakes
define you. Keep trusting in the Lord and his
perfect plan for your life.

“Jesus, thank you for being as faithful to me as
you were to St. Mark!”

véi me va nhirng tin hiru tu hop tai nha ba (Cv
12,12). Nhung st diép cua Tin mung quéa hap
dan; Macco phai tiép tuc chia sé¢ nd. Vi vay,
6ng tir mot nha truyén gido that bai da tro
thanh “con nu6i” cua vi gido hoang dau tien,
tré thanh tac gia cua Tin mung dau tién, tro
thanh nguoi sang lap ra Kitd gido tai mot trong
nhitng thanh phé vi dai nhat thé gioi.

Chua Giésu da khong bo roi Macco, va Ngai
ciing s& khdng bo roi ban. Vi vay, ding dé
nhitng sai 1am trong qua kha dinh nghia ban.
Hay tiép tuc tin twdong vao Chla va ké hoach
hoan hao cua Ngai danh cho cudc doi ban.

Lay Chua Giésu, con cam on Chua vi da trung
tin véi con nhu Chla da trung tin voi Thanh
Macco!

Mc 16, 15-20 Mark 16:15-20

Hay di khap thé giéi va rao giang Tin Mirng (Mc 16,15)
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Happy Feast of St. Mark! We first meet John
Mark in Acts 12 as a young man on a mission.
He lived in Jerusalem during the first
persecution, when James was martyred and
when Peter was almost killed. He then joined
Paul and Barnabas on missionary journeys
(Acts 12-13), deserted them in Pamphylia
(13:13), but eventually led his own evangelistic
missions. Finally, he is mentioned by both Paul
and Peter in Rome (2 Timothy 4:11; 1 Peter

Chtc mung Lé Thanh Méaccd! Ching ta gap
Thanh Gioan Méccd lan dau tién trong Cong
vu cac Tong d6 chuong 12, khi 6ng con 1a mot
thanh nién dang trén duong truyén gido. Ong
séng & Giérusalem trong thoi ky bach hai thir
nhat, khi Giacobeé tir dao va Phérd suyt bi giét.
Sau d6, 6ng cung Phaold va Banaba di truyén
gido (Cv 12-13), roi bo ho & Pamphylia.
(13,13), nhung cudi cing lai dan dat cac su
ménh truyén gi4o riéng ciia minh. Cubi cuing,
ca Phaold va Phéré déu nhic dén dng 6 Ro-ma
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qq« Duong nhu toan b su nghiép ciia Macco dién @g@‘
b It seems that Mark’s entire career took place at | ra trong mot nhip @6 nhanh, gan nhu ludn trong b
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a run, in near constant danger of imprisonment
or worse. Catholic tradition from its earliest
centuries also attributes the second Gospel to
St. Mark. And not surprisingly, this Gospel is
often noted for its breathless pace. It’s as
though, as he did on his missionary journeys,
Mark can’t wait to tell the good news about

tinh trang nguy hiém bj bo tu hoic t& hon.
Truyén théng Cong gio tir nhitng thé ky dau
tién ciing cho rang Tin mung thu hai 1a cua
Thanh Maccd. Va khong co6 gi dang ngac
nhién, Tin mung nay thuong dugc chd y vi
nhip d6 don dap. Dudng nhu, giéng nhu trong
cac chuyén truyén gido cua minh, Macco
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khong thé cho doi dé loan béo tin mung vé
Chua Giésu.

= Giao hoi ban cho chdng ta nhitng vi thanh nhu

The Church offers us saints like Mark not only
as intercessors but also as role models. So let’s
pause and consider his example. In today’s
Gospel, Mark recounts how the risen Jesus
gave his apostles an enormous task: “Go into
the whole world and proclaim the Gospel to
every creature” (16:15). Maybe today would be
a good time to do an “evangelization check™ of
our own.

Like Mark, we have heard the good news. Like
him, we know that Jesus expects us to share it.
But we might find that difficult to do. Worry
over saying the wrong thing, fear of sounding
pushy, or just the busy pace of life can block us
from taking up our calling.

Maybe we can take some inspiration from St.
Mark. Remember, he always seemed to be
running at full speed. That kind of pace ought
to sound familiar to us. Perhaps we could take
some of the brisk energy we feel in our
everyday lives—running to the store, to the
office, to campus, to pick up the kids—and
channel it toward serving the Lord.

Méccd khong chi 1a nhirng nguoi ciu bau ma
con 1a nhitng tim guong mau muc. Vay nén,
ching ta hdy dung lai va suy gam vé tam
guong cua ngai. Trong bai Tin ming hom nay,
Maccd thuat lai cach Chia Giésu phuc sinh da
giao cho cac tong dd mot nhiém vu to lén:
“Hay di khip thé gisi va rao giang Tin Ming
cho moi tao vat” (16,15). Co I& hém nay la thoi
diém tét dé ching ta tu “kiém tra lai viéc
truyén giao” ctia minh.

Gidng nhu Maccd, chung ta da nghe tin ming.
Gidng nhu ngai, chiing ta biét ring Chla Giésu
mong mudn chlng ta chia sé tin mimg do.
Nhung ¢6 1& ching ta thy diéu d6 kho thuc
hién. Nbi lo lang vé viéc noéi sai diéu gi do, so
bi cho la thic ép, hoac chi don gian la nhip
séng ban ron c6 thé ngan can chung ta dén
nhan on goi caa minh.

C6 1& chling ta cd thé tim thay nguon cam hung
tir Thanh Méccd. Hay nho rang, ngai duong
nhu ludn chay hét téc lyc. Nhip d6 d6 han
quen thudc véi chiing ta. C6 I ching ta co thé
ldy mot phan niang luong doi dao ma ching ta
cam nhan duoc trong cudc song hang ngay —
chay dén ctra hang, dén van phong, dén truong,
d6n con — va hudng no vao viéc phuc vu Chda.
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Where are you running today? Is there an | Hom nay ban dang chay vé dau? Liéu c6 co %2&

= opportunity to stop for a moment, look around, | hoi nao dé dung lai mét chat, nhin xung quanh %
= (‘ and see if there is someone who could use a | va xem liéu c6 ai can mét loi khich 18 khéng? = (‘
= éu cd ai can mot loi khich 1€ khong® ey
i g
@ word of encouragement? &
g 3 BB ofe 2 5 0%
R« Lay Thanh Maccd, xin cau nguyén dé con tim z&‘
9 “St. Mark, pray that I might find creative ways | dugc nhirng cach sang tao dé chia sé¢ Tin 9

to share the gospel.” Mtrng.
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] Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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